
„ if \ • 9 11 If* If

Debreczen 1900. TV, óvf, 101. szara. Csütörtök, április 12.

Helyben :
#<!.tévre . 8 írt — kr

*<yedévre 1 frt 60 kr,

ELŐFIZETÉSI ÁB:
Vidéken :

Félévre . 4 frt 60 kr. 
Negyedévre 2 frt 25 kr.

Feleiül mrkaiztC 6e laptalajdoae*:

THAN GYXTLÁ.
a«wvy.5) SZERKESZTŐSÉÉ és KIADÓHIVATAL;

UK' '
l-i*
V — ÍDabreoeen, Főtér Biederraium-paJota fóldezint, 

®a advwbai' Látni.

Művirág ünnep.
Nemzeti ünnepe volt tegnap az 

országnak, — de még milyen!
Az állami hivatalnokok tem­

plomba járultak, az állami épülete­
ken kinn is lengett a háromszinü 
lobogó, de meg a kalendárium­
ban is (pedig az a csillagok járását 
is tudja) benne van, hogy tegnap 
nemzeti ünnep volt, — tehát csak­
ugyan nemzeti ünnep volt.

Egy szerény kelléke a nemzeti 
ünnepnek, az t. i., hogy a tegnapi 
napot a nép is ünnepnek tartsa, hi­
ányzott ugyan, de ilyen dologban 
ugyan ki hallgatna a „felséges me­
zítlábas népre“?! A mezítlábas nép 
akarna ünnepelni? — hiszen az 
April 11-iki ünnephez kócsagtollas, 
aranyforgós kucsmák, drága dísz­
magyarok, ezüst sarkantyus csizmák 
vagy legalább is gondosan kivasalt | 
Ämter-kabátok kellenek — és csakis j 
ilyesmik kellenek. — A nemzet ■ 
visszaemlékezése történelme ünne- I 
pelt korszakára, tömegekbe verődése 
a nemzet tagjainak, — ünnepi be­
szédek által fokozása az ünnepi ér­
zésnek, — elzarándoklás a nemzeti 
kegyelet által felállított emlékjelek- ! 
hez, — felcsendülő honfiúi dal a :

polgárok ezreinek ajakán, mindez nem 
kellett a tegnapi ünnephez, mindez 
csak zavarta volna az ünnepi csendet 
és a hivatalos ünnepi hangulatot.

Félrébb a néppel ezen az ünne­
pen, mert most az állam ünnepel. 
Bevonni a népet egy állami ün­
nepbe? — Isten mentsen ettől! — 
még össze találná téveszteni az 
állam-ot a hazával, ami pedig az 
adóvégrehajtók hivatalos tekintélyén 
határozottan csorbát ejtene.

Oh! a nép csak ábrándoknak 
él, amelyek utolérhetetlenek. Most 
két éve is ugyan mit kívánt volna? 
Nem kevesebbet,mint hogy Márczius 
15-ikét — félszázados évfordulóját 
annak a csodálatos napnak, amelyen 
a nemzet ifjúsága a szabadságintéz­
mények alapköveit lerakta s a nép- 
lélek, lelkesedésében be nem vár­
hatta már a dolgok formális intézé­
sének rendét, a régi Magyarországból 
pár óra alatt uj Magyarországot csi­
nált — ünnepelje meg, törvény sza­
vával nemzeti ünneppé tegye maga 
az állam is.

A jámbor, ábrándos nép nem 
számolt azzal, hogy az ügyek élén 
egy hatalmas miniszter áll, akinek 
sehogy sem tetszik az, hogy a nép 
valamit akar, még kevésbé tetszik

az, hogy olyat akar, amit az ő hiper- 
lojálitása tüntetésnek vélt a legsze- 
retettebb király ellen. Es ez a nagy 
ur azt mondta a népnek: majd én 
csinálok nektek nemzeti ünnepet.

Azóta aztán ápril 11-én mindig 
lengenek a zászlók a középületeken, 
— templomba mennek e napon a 
hivatalnokok, — az emberek pedig 
találgatva kérdezik egymástól, mit 
jelent a lobogódísz, a hivatalfőnökök 
díszmagyar ruhája? 8 arra a fele­
letre, hogy mind ez azért van, mert 
elérkezett április 11-ike, újra meg. 
kérdik egymástól, hogy mért is kell 
ápril 11-én ünnepelni ? A hivatalos 
orgánumok aztán olyan szépen el­
mondják, hogy ez a nap ám az ün­
neplés méltó tárgya, mert akármi­
lyen sok szép dolog történt is 48-ban, 
mégis csak az a legfontosabb, hogy 
a 48-iki törvények ezen a napon 
lettek megszentesitve.

Szinigazság ez, csak arról kár 
megfelejtkezni, hogy a magától s 
nem törvény parancsára előállott 
nemzeti kegyelet nem ehhez, hanem 
ama másik naphoz fűződik, melyen 
a nemzet szabadságvágya oly ma­
gas lángokban csapott föl, hogy az 
eszméket egyszerre tetté érlelte, 
amely nap ennélfogva a 48-iki al-

Pirostojás-nyelv.
Irta: Porcsalmy Sándor.
— Folytatás és vége. —

A valóban művésziesen faragott tojáso­
kat Kálmán gondos figyelemmel göngyöl- 
gette selyem papírba s bátorságot vett ma­
gának azokat személyesen átnyújtani, gyen­
géd kézszoritás s néma bők volt érte a 
nagyon kielégítő köszönet.

Annuska a tojások kettejól szekrényébe 
rejtette, — a harmadikat pedig, — azt, 
a meb'iken a két szív szorosan egymás 
mellett ékeskedett — külön m ’g egyszer 
csomagolva rejtette el.

Szivszorongva várta Kálmán a husvét 
masodnapját, — ez a nap ugyanis az Isten 
beadásán kívül a locsolódásra és az ezzel 
kapcsolatos pirostojás osztogatásra ren­
deltetett.
____A megfelelő locsolódás után — mert

fogadtatása rendkívül szívélyes volt — bol­
dogan rejtette el az átnyújtott pirostojást. 
— Dehogy tett volna még egy látogatást, 
pedig mint a falu egyetlen fiskálisjelöltje 
minden háznál váratos volt.

Csaknem magánkivüli állapotban, gyö­
nyörű ábrándkópeket szőve rohant szobá­
jába s ime minőt dobbant a szive, hogy 
elhalaváuyultak ajkai, érthetetlen szavakat 
dadogva rogyott le karosszékébe. Mert ő a 
pirostojás-nyelvet nagyon jól ismerte s lám 
az ő végtelen sz relmének tárgya, a szép 
Lovász Annuska által átnyújtott pirostojás­
nak két ellentétes oldalán állottak a szivek.. 
Visszautasította a számtartó ebédre való 
meghívását s különböző ürügyeket hozva 
fel édesanyja előtt, már az ünnep harmadik 
napján Budapesten siratta elvesztett remé­
nyét, boldogságát

A számtartóék Annájával meg éppen 
nem lehetett bírni, csaknem kétségbe eset­
ten tördelte kezeit, nem tudta magának

megmagyarázni a Kálmán magatartását, 
meghívásuk visszautasítását és hirtelen bu- 

! csurétéi nélkül történt távozását.
A kis Margitkára, Annának hugocská- 

; jára is átragadt a szomorúság s folytonosan 
kedvetlen volt annyira, bogy Anna jónak 
látta némileg vigasztalni s hogy szomorú­
ságát inkább eloszlathassa, az előtte külön­
ben is szomorú emlékeket keltő két piros­
tojást tette annak kötónykéjébe.

A kis Margit szemmel látha ólag ör­
vendett a tojásoknak s azokat selyempapir 
burkaikból kigöngyölitve, maga elébe tette.

Mily nagy lón azonban Anna megdöb­
benése, midőn a tojások egyikébe az általa 
kiválasztottat, azt látta maga előtt, a me­
lyiken a két szív szorosan egymás mellett 
állott — még pedig behorpadva — eltörve.

Mohó szenvedéllyel kapta fel kis 
testvérje elől, keblére nyomta, könnyeivel 

: áztatta, csókjával borította, sirt és nevetett 
I egyszerre.

ARTHA KÁLMÁN debreczen,
a „Szalag-Királynéhoz“ íVárosház-épsilet)

Ajánlja a tavaszi idény legszebb és legnagyobb újdon­
ságait, kézimunka, kötött, szövött, rövidáruk, ruha 
kellékek, díszek, női és férfi pipereczikkekben.

Csak itt kapható az idény legszolidabb 
újdonsága, a „T RIUMP H“ napernyő, 
darabja 7 korona,
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kotások igazi születési napjául te­
kinthető.

Márczius 15 és április 11 közt 
olyan a különbség, mint az élő és 
a művirág között. Szépre, az élőnél 
ragyogóbb, pompázóbbra készíthe­
tik a művirágot, de bármit tegyenek 
is vele, illatot, üdeséget, életet nem 
adhatnak neki, — s mint a vőlegény 
soha sem fog arájának az esküvőre 
művirággal kedveskedni, úgy a ma­
gyar nép az ő egyenes lelkének üde 
virágát kibontó Márczius 15-ike he­
lyett sohasem fogja megülni az áp- 
ril 11-iki művirág ünnepet.

Nincs is arra semmi szükség!

POLITIKAI HÍREK.
Minisztertanács. Tegnap délután mi­

nisztertanács volt, amelyen a kabinet vala­
mennyi tagja részt vett. Széchenyi Gyula 
gróf ő Felsége személye körüli miniszter a 
minisztertanácsra Bécsből Budapestre ér­
kezett.

A székelyudvarheiyi mandátum. Tibád 
Antalnak közigazgatási bíróvá történt kine­
vezése folytán megüresedett a székelyud­
varhelyi mandátum, melyről való lemondá­
sát Tibád a képviselőház elnökségének be­
jelenti. Hir szerint Székelyudvarhelyen 
Ugrón Jánost, a megye volt alispánját, aki 
a fúzió alkalmával a szabadelvű párthoz 
csatlakozott, léptetik föl szabadelvű párti 
programmal.

Lelőtt ügyvéd.
Tíz nap előtt Budavárában lőttek 

agyon egy ügyvédet, ma pedig a 
vidékről jő a hir, hogy a pörvesztés- 
ből eredt elkeseredés ott is gyilkos 
fegyvert adott az ügyód ellen a fél 
kezébe.

Budapesten tanult, müveit úri 
ember a gyilkos, abban a bácsmegyei

Margitka el nem tudta képzelni nénje 
változó érzelmeinek okát, hajlandó lóvén 
azt hinni, hogy a tojás megtörése miatt sir,
— bünbánólag vallotta be, hogy ő kíván­
csiságból nézegette az ünnep első napján
— nénje templomba létekor a pirostojást, 
azt véletlen a szekrénybe ejtette, sejtvén’ 
bogy az eltört, hibáját elpalástolandó, ki­
cserélte azt a szekrényben őrzöttek egyiké- 
vel. — A szükséges magyarázgatásokat és 
fe’világosit ásókat már a számtartó — a jó 
apa — adta meg Nagyhegyi Kálmánnak s 
a következő husvét ünnepén már mint férj 
és feleség osztogatta Kálmán és Anna a 
minden jelzés nélküli pirostojásokat.

Kálmán még sok éven keresztül kar- 
czolt a nagyhéten a falu szépei részére pi­
rostojásokat, de fogadásához híven — egy 
leánynak csak egyet.

faluban pedig egy parasztgazda nyúlt 
a revolverhez az ügyvéd ellen.

De hát az ügyvéd ellen nincsen 
más forum, csak a revolver ? Az 
ügyvéd részéről történt vélt, vagy 
igaz sérelemre orvosságot nem lehet 
másutt találni, mint a revolverben ?

Úgy látszik, az ügyvédi kamarák 
fegyelmi hatósága nincs még eléggé 
a köztudatban.

Az ügyvédi kamarák fegyelmi 
hatóságai sokat működnek, de mű­
ködésük eredménye nem kerül a 
nyilvánosság elé. Kartársi kíméletből 
nem ütik dobra a fegyelmi Ítéleteket.

így aztán nem képződött a jog­
kereső közönségben az a tudat, hogy 
bizalommal fordulhat az ügyvéd hibás 
vagy bűnös, avagy csak annak vélt 
eljárása ellen az ügyvédi kamarához.

A legújabb ügyvédellenes merénylet 
a következő:

Szenzációja van Mohói bácsmegyei 
községnek.

Gy lkos merénylet történt egy ügyvéd 
ellen, mint nem rég Budán. A bűnös ugyan­
csak éltes ember.

A gyilkos kísérletet egy 60 évnél 
idősebb paraszt ember: Stojsity Jevtó kö­
vette el Raffay János dr. ügyvéd ellen. A 
minap beállított a paraszt az ügyvéd iro­
dájába, ahol akkor az ügyvéden kívül ott 
volt a segéde is, mig a pamlagon egy 
kliens, Mészáros Ferencz gépész ült, ki 
valami peres ügyében jött az irodába.’ Az 
öreg Stojsity is kliense volt Raffay drnak 
s egy pörös ügyéről jött kérdezősködni. 
Stojsity odaállt elébe.

Mind a két kezét zsebébe mélyesztve 
néhány szót váltott a fiskálissal, majd bal 
kezével egy iratot nyújtott át neki. Mig az 
ügyvéd az írást olvasta, Stojsity hirtelen 
jobbzsebéből előrántott egy revolvert s 
mellbe lőtte vele az ügyvédet. Raffay erre 
a mellékszoba felé menekült.

A dörrenésre Mészáros nekiugrott a 
lövöldöző parasztnak s hátulról torkon 
ragadta. Ez azonban igy is még egyszer 
utána lőtt az ügyvédnek és fején találta. 
Mészáros ekkor földre teperte a merénylőt 
s mig küzködött vele, hogy a fegyvert ki­
csavarja kezéből, Stojsity feléje is golyót 
röpített. Csak nagy küzdelem után tudta 
Mészáros kicsavarni a revolvert a gonosz­
tevő kezéből. A merénylő aztán nyugodtan 
eltávozott a házból.

Sétálva járt végig az ntezán. Idő­
közben aztán a házbeliek magukhoz tértek 
rémületükből, sietve értesítették a csendőr­
séget és Stojsityt még az ntezán elfogták. 
Visszavezették merénylete színhelyére s 
megkérdezték tőle, miért követte el szörnyű 
tettét, mit akart ? A merénylő rámutatott 
revolverére s nyugodtan csak annyit 
mondott:

Egyet neki, másikát magamnak
szántam.

A tolvaj szeretője.
— Fővárosi tudósítónktól. — 

Újpesten, a hol a közbiztonsági viszo­
nyok az utóbbi időben megint nem túlsá­

gosan fényesek, az elmúlt éjjel véres eset 
történt.

Egy fiatal munkás a ki már többizben 
volt büntetve, dikicscsel úgy összeszurkulta 
a szeretőjét, hogy ez tizenhárom súlyos 
sebből TÓrezve roskadt össze és most hal­
dokolva fekszik a kórházban.

Tudósítónk az esetről a következőket 
jelenti:

Egy leány, a 24 éves Kucsera Verona 
a ki Ujpeiten lakik, már vagy tiz hónap óta 
szerelmi viszonyt folytatott Ronner Pál, 
újpesti születésű 22 éves gyári munkással, 
a kinek fiatalkora daczára is már nsra 
egyszer gyűlt meg a baja a hatóságokkal.

Vagy három hónap előtt a legény 
munka nélkül maradt. Faczérságában kere­
set nélkül állván, jó darab ideig a leány 

I nyakán élősködőit.
Hanem hat ez a pénz kevés volt 

Ronner Pálnak, a ki iszákos, mulatni sze­
rető ember s igy a legény a Kucsera Verona 
házigazdájától a múltkoriban ellopott néhány 
ruhadarabot, a melyet eladott s a melynek 
az árát szintén leitta.

— Valahogy a lopás kitudódott s a 
károsult csak azért nem jelentette föl 
Ronnert, mert Kucsera Verona megígérte, 
hogy minden kárt megtérít. Hanem ez az 
eset teljesen megutaltatta a leánynyal a 
szeretőjét, a kitől az izgágasága miatt már 
különben is szeretett volna megszabadulni 
s igy aztán kijelentette Ronner Pálnak, 
hogy többé tudni sem akar róla.

Kucsera Verona a barátnőinek elbe­
szélte Ronner Pál lopását s ezen a legény 
mód nélkül felháborodott. Bántotta az is, 
hogy a leány túladott rajta és dühében 
boszut forralt.

Ma éjjel Ronner bezörgetett Kucsera 
Veronánál.

— Vera, eressz bel
Csak maradj künn! Semmi közöm

hozzád !
Erre Ronner oly dühbe jött, hogy ká­

romkodva beverte az ablakokat. Majd pedig 
átmászott a ház kerítésén, — kapu zárva 
lévén 8 berontott a leány lakásába, 
melynek ajtaja mindig nyitva áll.

Ahogy Kucsera Vera meglátta a dü­
hös legényt, szörnyen megijedt. Ismerte 
Ronnernek az indulatos természetét és attól 
tartván, hogy Ronner kárt tesz benne, két­
ségbeesetten kezdett segítségért kiabálni:

— Gyilkos! Segítség!
Szerencsétlenségére a házbeliek nem 

hallották meg a kiáltást.
— Gyilkos! Gyilkos! kiáltott a leány 

újra és el akart bújni.
No hat ha gyilkosnak mondasz, 

hát hadd legyek az! — ordított a legény s 
azzal rávetette magát a megrémült nőre, a 
ki hasztalan iparkodott elmenekülni előle.

Majd kirántott egy dikicset és azzal 
össze-vissza szurkálta Kucsera Veronát.

A leány végre is vértől borítva rogyott 
össze s a legény abban a hiszemben, hogy 
kivégezte Kucsera Veronát, megugrott. Csak 
nagysokára vették észre a házbeliek, hogy mi 
történt. Akkor a leány már elalélt a nagy 
vérveszteségtől.

A rendőrség kihallgatta Kucsera Ve-
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rónát, mikor ez kissé magához tért és a 
leauy elmondta, hogy mi történt, hogy Bon­
ner Pál szurkálta össze. Nehány detektív 
mindjárt el is indult a merénylő keresésére, 
de csakrem ugyanakkor megjelent Ronner 
az újpesti rendőrkapitányságnál és azt mondta:

— Felpofoztam egy leányt. Tegyenek 
velem, a mit akarnak.

A rendőrség Ronnert, a ki lopás, or­
gazdaság és súlyos testi sértés miatt már 
többször volt büntetve, persze letartóztatta.

A leány aligha marad életben.

VIDÉK.
Esküvő elől a halálba. Megrendítő 

hirt ir nekünk nagylótai levelezőnk. Kovács 
Klára hajadon, egy szegény özvegyasszony 
viruló szép lánya évekkel ezelőtt szerelembe 
esett Nagy Imre jómódú gazdalegénynyel. A 
leány csak arra várt, hogy a fiú, — kinek 
szülei nem jó szemmel nézték a viszonyt — 
elérje a nagykorúságát. Ez immár elkövet­
kezett és hagy Imre, már minta magaura, 
marczius utolso heteben el is gyűrűzte a 
bogárszemü leányzót. Április hó 8-ára volt 
kitűzve a lakzi s Kovács Kláráék házában 
javában készültek, sütüttek-főztek a nagy 
napra. A menyegző előtt való estén pedig 
az történt, hogy a leány sírva borult az 
anyja nyakába :

— Édes anyám lelkem, megvert engem 
az Isten!

A jó öreg asszony nagyon megijedt, 
lélve, szeretettel simogatta a leánya haját:

— Mi történt veled az isten sze­
relmére ?

Kovács Klára aztán elpanaszolta, hogy 
megbánta a tettét, hogy jegykendőt adott 
annak a legénynek. Hiába volt az édes 
anya vigasztalása, sirása, könyörgése; a 
leánynak elveszett a nyugalma. Az esküvő 
napján kora reggel pedig a kamrában ta­
lálták meg holtan. Egy kötélre felakasztotta 
magát. Hogy mi bírta cselekedetére, senki 
sem tudja.

A virtus. A parasztlegények közt 
nagyban járja a virtuskodás. Tóth Imre jó- 
véiü parasztlegény Béden, Bihat megyében, 
de nem az ivásban, vagy a verekedésben 
virtuskodott, hanem olyat akart tenni, ami­
lyent m g sose láttak a társai. Vetélkedés 
közben ezt találta mondani:

— Fogadjunk, hogy én este kilencz 
órától a hajnali harangszóig elüldögélek a 
Körösben!

Először nevették, de végre is fogadtak 
8=y ^ter borba. Tóth Imre szavának állott, 
levetkőzött és beült a jéghideg vízbe, a 
parton pedig egész zsűri vigyázott, hogy 
rendben menjen minden. A legény jókedvű 
volt, még nagyokat is húzogatott a pálinkás- 
üvegből, de éjféltájban egyszerre csak rosz- 
szul lett és elterült a hideg vizben. Begá­
zoltak hozzá és nagynehozen kihúzták. Teste 
egeszen megmerevedett a görcstől. Moot 
tüdőgyuladásbau fekszik és az állapoía tel­
jesen leinóny télén,

Világosán óngyilkos. Seregély! Ferencz,
<l lnaré?itlai uradalmi malom benője, évek 
előtt megvakult. A szerencsétlen ember 
azóta folyton kereste a halált, de a fele­

sége félő gonddal rejtegetett előle minden 
eszközt, melylyel kárt tehetett volna magá­
ban. Tegnap aztán megfeledkezett az elő- 
vigyázatról. Ezt a szegény világtalan ember 
észrevette s mig az asszony kiüt járt, össze­
kutatta az egész lakást s ráakadt a forgó­
pisztolyra és lövegekre. — Bezárkózott a 
szobájába s karosszékbe ülve halántékon 
lőtte magát. Néhány órai kínlódás után 
meghalt.

Vasút az árvíz-gátakon. A Sebes-Körös 
ármentesitő társulat Nagyváradon tartott 
ülésén elhatározta, hogy a védőgátakon nem 
enged vasutat építeni. A sok millió árán 
biztosított területekre nézve aggasztó volna, 
ha vonatok járnának a védő-töltéseken. Ezt 
a határozatot fölirat alakjában tudatják a 
fóldmivelósügyi és kereskedelmi miniszterek­
kel s fölkérik őket, hogy a védő-gátakon 
sehol se engedjék meg a vasútépítést.

Kedélyes tolvajok Vidám tolvajok jár­
tak tegnapelőtt éjjel Rosenfeld Márfon érse- 
lindi birtokosnál. Éjnek idején az eddig még 
ismeretlen tettesek a baromfi-ketreczet fel­
törték és 24 kövér libát meg 52 tyúkot 
összefogtak. A lopott libákat és tyúkokat 
mind leölték és felaggatták mind az eresz 
alá. S hogy a tréfa teljes legyen, a ketrecz 
lakatját is ráakasztották egy kövér liba 
nyakára. Rosenfeld az esetet bejelentette s 
mi'el a csendőrség nem igen szereti a rossz 
viczczeket, most erelyesen nyomozzák az 
ismeretlen tolvajokat.

ezt az eszményi alakot, ezt a — hogy úgy 
mondjuk — talányos női jellemet meg­
testesítem s akik megkísérlik, azok közül 
is mi y kevesen vannak, akiknek e merész 
vállalkozás sikerül. E kevesek közé tartozik 
Halmi Margit is, ki tegnap este aratta 
legszebb sikereinek egyikét. Igazi geniáli- 
tassal oldotta meg azt az óriási feladatot, 
melyet a Nora szerepe reá rótt s művészi 
tudasa párosulva a játékban megnyilatkozó 
igazsággal, teljesen lebilincselte s igazi 
elisme-ésre tapsokra ragadta a közönséget’ 
Partnerei Komjáthy János, Tanay Frigyes! 
Komjathyne^ es Szacsvay teljesen átérezték 
az elóttök álló feladat nagyságát és komoly­
ságát s minden tudásuk felhasználásával 
igyekeztek a közönségnek egy szép estét 
szerezni, ami ily körülmények között teljes 
mértekben sikerült is nekik.

Egy szerelmes asszony bosszúja.
— Saját tudósítónktól. —

Egy szomorú esemény képezi 
most közbeszéd tárgyát Tapolcza 
községben. Vihodnik Anna fiatal öz­
vegy és Lupics András ottani legény 
között valami bizalmas viszony szö­
vődött. Szülei rávették a legényt 1 
hogy hagyja el a menyecskét s nő- i 
süljön meg.

Lupics Andrásnak nemsokára | 
kézfogója volt L pták Erzsivel és 
husvet után lett volna az esküvőjük.
E hó 8-án este Vihodnik Ama revol­
verrel hátidról fejbelőtte Lupicst, aki 
éppen menyasszonyával beszélgetett. A 
lövésre hirtelen megfordult Lipták Erzsi 
is, ekkor a bosszúálló asszony a leányt 
lőtte mellbe.

Lupics a lövés következtében 
azonnal meghalt, a leányt pedig egy 
éjjeli kínos szenvedés után, csak más 
nap szabadította meg a halál A gyil­
kos asszony a merénylet elkövetése 
után önként jelentkezett az elöljáró­
ságnál, ahol fogva tartják.

színház.
Nóra. Élvezetes estéje volt tegnap 

azon kis közönségnek, melyet Ibsen hatal­
mas, talán legnagyobb alkotásának, a 
Nórának előadása vonzott a színházba. — 
Kevés oly női szerep van, mely jobban 
próbára tennó egy színésznő tudását, ala­
kitó tudását, mint éppen a Nóra s talán 
áppon ez az oka, hogy oly kevesen merik

Az Tlj naiva. Szabó Irma, szín­
társulatunk kedvelt naivája beteg és 
hosszabb időre gátolva van abban, 

játékában gyönyörködhessünk. 
Komjáthynak tehát új naiváról kellett 
gondoskodnia, aki Szabó Irmát beteg­
ségének tartama alatt helyettesítse. 
Más direktor, ha lámpással keres, se 
talál naivat, Komjáthyt azonban most 
sem hagyta cserben hagyományos 
szerencséje. A véletlen úgy akarta, 
hogy Molnár Bella, a színpad festett 
világának e bájos tagja éppen most 
bontson szerződést, váljék szabaddá s 
szerződhessen újra Komjáthy társula­
tához. Molnár Bella, aki igen kedves 
szinpadi jelenség, édes, behízelgő, 
kellemes orgánummal bir, már tegnap 
este Debreczenbe érkezett s a közel 
napokban fel is lép színházunkban.

A kis szökevény. A gebreczeni szín- 
társulat a jövő héten fény es kiállítással 
mutatja be a Népszínház nagy sikert ara­
tott újdonságát, a „A kis szökevény“-1. A 
pompás operett főbb szerepeit: F. Kállay 
Lujza, Perényi Margit, Környeinó, Sárosi 

I Paula., Sziklai, Szathmári, Bartha, Pataky,
: Rubos és Környei játszák.

Az uj koloratur énekesnő. —
Említettük, hogy Komjáthy János 
színigazgató két jelesen képzett éne­
kesnőt vendógezerepeltet a közel 
napokban színházunkban, hogy azt, 
akit a közönség megszeret, a kolora- 
tur és opera énekesnői szerepkörre 
szerződtesse. Az egyik jelölt Udvar dy 
Emilia, aki a bécsi konzervatórium 
ban tűnt fel, már tegnap este Deb­
reczenbe érkezett és a jövő héten 
lép fel először.

A jövő hót műsorából érdekes estének 
Ígérkezik a hétfői, a mikor színtársulatunk 
uj bonvivantja mutatkozik bo a közönség­
nek a „Próbaházasság“ czimü népszínmű 
Bokor Bérezi szerepében. Ugyanakkor fel­
lép Odry is, a Kanó ez Gyuri szerepében. 
Szerdán Herczegh pompás vigjátékára, a 
„Három testőrire keiül sor. A Rátkv szere­
pét Pataki fogja játszani. Csütörtökön épen 
ilyen élvezetesnek Ígérkezik a „Közönyt 
közönynyei“ czimü vígjáték felelevenítése, 
a melyben Dianát Fái Flóra, Carlost Odiy, 
Pollitát Pat .ki fogja játszani.

Műkedvelői elóadas. Érmihályfalvai le­
velezőnk irja : Derék és törekvő iparos if- 
jamk e ho 29-én műkedvelői előadással
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egybekötött tánc z vigalmat rendeznek, mely 
alkalommal szinrekerűl Gerő Károly kitűnő 
népszínműbe: „Túri Borosa.“ A próbák se­
rényen folynak már hetek óta, úgy, hogy 
előreláthatólag korrekt és összevágó elő­
adást fognak produkálni. Az élvezetesnek 
ígérkező estély iránt általános az érdeklő­
dés városszerte.

Műsor:
Vasárnap, ápr. hó 15-ón két előadás ; 

délután 3 órakor félhelyárakkal: Télen. Ere­
deti népszínmű 3 felvonásban, este 7 és fél 
órakor, bérletszünetbon : A pünkösdi királyné. 
Eredeti népszínmű 3 felvonásban.

Hétfőn, ápr. 16-án két előadás; dél­
után 3 órakor félhelyárakkal: Kuruczfurfang. 
Énekes színmű 3 felvonásban ; este 7 és fél 
órakor bérlet 162. szám. „CK Pataki Béla 
első tolléptóül : Próbaházasság, Énekes bohó­
zat 3 felvonásban. Irta: Gorő Károly.

számára betakarják rendezni a Har- 
eech Grastle hajót.

London, ápr. 11. A hadügymi 
nisztérium még nem erősítette meg 
Merkantsfonteini vereséget.

A burok újabb nagy győzelme.
— Távirati tudósítás. —

London, április 11. A „Daily 
News“-nak jelentik Pretoriából 9-iki 
kelettel: Hivatalosan közhírré te­
szik, hogy egy Brandforttól délre 
vívott csatában 600 angol elesett 
vagy megsebesült és 800 angol fog­
ságba jutott.

A Daily Mail-nak jelentik Lou- 
renc-o-Marquezból 8-iki kelettel: De 
Wett tábornok tegnap Merkatsfon- 

teinnál megverte az angolokat. 600 
ember elesett vagy megsebesült, 900 
ember fogságba jutott és 12 szekér 
a burok zsákmánya lett. A burok 
részén elesett 5 ember és megsebe­
sült 9 ember. Ugyanennek a lapnak 
jelentik Lourenco-Marquezból teg­
napi kelettel: Az itteni németalföldi 
vasúttársaság azt állítja, hogy táv­
irati jelentést kapott, amely szerint 
a burok Kroonstadt mellett győzelmet 
arattak, amely alkalommal 900 angol 
fogságba jutott, míg a burok veszte­
sége elenyészően csekély volt.

Páris, ápr. 11. A New-York 
Herald párisi kiadása egy táviratot 
közöl, amely az angolok merkats- 
fonteini vereségét megerősíti.

Bécs, április 11. Az itteni tőzs­
dén ma reggel féltizenegy óta tar­
tósan egy hir kering, mely szerint. 
a burok az angolokat rettenetesen 
megverték volna.

Pi'etoria, ápril 9. (Reuter) Hi­
vatalosan jelentik, hogy Methuen 
előnyomul Hoopstad felé. A volks- 
raadot május 7-ére rendes ülésszakra 
hívták össze.

Simonstown, április 9. (Reuter) 
A szállító hajókon őrzött búr fog­
lyok közöl még körülbelől 2000 ma­
radt vissza. Ezeket most partra szál­
lították, 90 beteg kivételével, akik

Tulhalmozott
rátár mia

ÚJDONSÁGOK.
* Nagy csütörtök. Nagycsütörtö­

köt az öröm és gyászünnepének te­
kintik. Az örömé, mert e napon 
szerzetté Krisztus az olt ári szentséget, 
a gyászé: amennyiben ekkor kezdő­
dött Krisztus kínszenvedése. Ebből az 
alkalomból a róm. kath. templomban 
a mai istentiszteletek a következő 
sorrendbén tartatnak meg: Reggel 
6 órától a nagy miséig a hívek gyó­
násaikat végzik. Kilencz órakor nagy

, misét tart segédlettel D \ Wolafka 
Nándor. Mise alatt közös szent áldo­
zás. Délután 3 órakor gyászvecsernye, 
tartja Dr. Wolafka Nándor. Ezen 
ajtatosság alatt Jeremiás siralmait 
éneklik: Volafka Antal, ifjú Unger 
Gusztáv és Hamernyik Sándor.

* A debreczeni m. kir. anyakönyvi hi­
vatalban összeállított statisztikai adatok 
alapján az 1899 év márczius hó 1 tői az 
1900. év február hó végéig született össze­
sen 3087 gyermek. Ebből meghalt ugyan­
ezen időszak alatt 460 gyermek, — tebát 
az összes szülötteknek majdnem egy hatod 
része. — Ezen kedveződen állapot onnan 
származik, hogy az elhalt éven aluli gyer­
mekek nagy része törvénytelen ágyból szár­
maztak s anyjok szegény napszámos, illetve 
gyári munkásnők leven — saját fentartha- 
tásuk végett egész nap hosszat dolgozni 
kénytelenek s igy ártatlan kis csecsemőjü­
ket egész nap magára hagyva, a kellő ápo­
lásban nem részesítik, minek aztán rende­
sen ászkor — s halál a vége. Ezen szo­
morú tapasztalat arra indít következtetni, 
hogy Debreczen város egészségügyi állapota 
nem valami virágzó, de sőt kielégítőnek 
sem mondható, — kívánatos lenne, ha a 
Debreczen sz. kir. város Tanácsa által 
tervbe vett s igen üdvös lelencz ház felépí­
tése minél sürgősebben a megvalósulás stá­
diumába jutna — ne csak csupán kiáltó 
szó lenne a pusztában, mivel ezáltal évente 
számítva legalább 2—300 csecsemő élete 
lenne megmenthető, a mi Deereczen város 
népesedésének nem csak hogy előnyére 
szolgálna, de ez által igen üdvös dolgot va­
lósítana meg a város.

* Jászay Mari Debreczenben.
A nagy művésznőnél tegnap tisztel­
gett a debreczeni ifjúság nevében 
Kun Béla, a budapesti ifjúság nevében 
Benárd Ágoston, hogy a diákkongresz- 
szus alkalmából tartandó matinéén 
szereplésre felkérjék. Jászay Mari bár 
végtelen sok elfoglaltságára s gyen­
gélkedésére hivatkozott, mégis eleget 
tett az ifjúság óhajának, megígérte, 
hogy a matinééra, mely ápr. 29-én lesz, 
Debreczenbe lejön és azon szavalni fog.

Válaszát az ifjak nagy köszönettel 
vették tudomásul s midőn az Egye­
temi körbe, az ifjúságot ismét kitün­
tető szívességének hire eljutott, a Kör 
diszes helyisége perczekig a Jászay 
nevétől volt hangos. Szerepelni fognak 
még a matinéén Ábrányi Emil és 
Pékár Gyula.

* Ünnepi istenitisztoletek. Az ágost. 
evang. hitv. templomban Nagypénteken dél­
előtt 10 órakor passió, utána úrvacsora, 
végzi: Fungens lelesz, Materny Lajos főes­
peres. Délután 3 órakor ima, végzi: Schind­
ler Márton lelkész. — Hu ivét első napján 
d. e. 10 órakor egyházi beszéd és úrvacsora 
végzi: Fungens lelkész, Materny Lajos fő­
esperes. Délután 3 órakor egyházibeszéd, 
tartja: Schindler Márton segédlelkész. Hus- 
vét másod napján d. e. 10 órakor Materny 
Lajos főesperes, d. u. 3 órakor ima.

* Hirtelen halál. Az este későn egy 
szegény munkás ember haladt a vasúti 
hídon. Hirtelen összeesett. Kiszállították a 
közkórházba.

* A nagyerdei vigadó megnyitása. A
nagyerdei Vigadó kezelését a nyári évadra 
Márkus Sándor jónevü vendéglős vette át, 
a ki a Vigadót szombaton nyitja meg ün­
nepélyesen s attól kezdve ott mindennap 
zene lesz. A vendéglő uj kezelője nagy 
súlyt fektet a pontos kiszolgálásra, hogy 
minél érdemesebbé tegye magát.

* Körmök leharapása A körmök lehara- 
pása ellen a legjobb szer a q rassia, egy 
ártalmatlan növényből készített, keserüizü 
folyadék. Ezzel bekenjük az ujjhegyeket 
napjában 2—3-szor. Ez a szer kitűnőnek 
bizonyult az oly gyermekaknél is, kik ujjo- 
kat szopják.

* Homokkerti népiskola. Volt alkal­
munk látni azt a kérvényt, a melyet a 
Homokkert lakossága a városi tanácshoz 
tegnap beadott. Lényeges tartalma az, hosrv 
a Homokkertben, amely a szabályrendelet 
szerint évek óta a városnak kiegót zitő ré­
szét képezi, 1774 lakos él állandóan, a kik 
között 291 tanköteles gyermek van, ezek 
közül 64 róm. kath., 4 ág. evang., a többi 
ev. ref. vallásu! Hivatkozik a kérvény a 
népiskolai törvénynek számos §-ára és ezek­
ből kimutatja, hogy a városnak kötelessége 
a Homokkertben népiskolát állítani, mivel 
azt ott egyik felekezet sem teljesiti ! — 187 
gyermek jár be a 3—4 kilométer távolságra 
eső belvárosi iskolákba. Szét szórva, ide 15, 
amoda 20, máshova 5—8 gyermek zsúfolta­
tok a túl népes belvárosi iskolákba s 104 
gyermeknek már sehol sem jutott hely. —
A kellően megindokolt kérvény, a megol­
dása módot is kifejti, amely a városnak 
legkisebb áldozatával járna. — Egy a kert 
közepén álló modern nagy épület volna ol­
csón megszerezhető s készen volna az iskola 
helyiség. Az eszme annyira buzdító, hogy 
egy derék polgár, Németi József ajánlatot 
tett, hogy ha a város a kérvénynek helyt 
ad és épületet szerez a Homokkerti iskolá­
nak : ü azonnal 400 koronát ád az iskolai 
felszerelésekre. — Sőt itt meg kell emlite-
i ünk, hogy ugyan ez a derék, áldozatkész 
polgártársunk 40 koronát a Homokkerti 
utak javítása és világítására, valamint 20

mindennemű
• (is gj«11 feltűnő olcsó árban kaphatók

Frank Rezső áruházában
DEBRECZEN, Főtér, a Hungária mellett



1A. CA >cy 4-------

1900 április 12. Debreczeni Újság

lámpa oszlopot is felajánlott. S igy öröm­
mel látjuk, hogy a Homokkertnek erélyes 
és agilis vezetősége mindent megtesz arra, 
hogy ott a cultura és az emberiség köve­
telményei tért foglaljanak. Kíváncsian vár­
juk, hogy a Tanács a népnevelós legfőbb 
czéljára fog-ó nehány ezer frttot juttatni 
tudni ? Reméljük, hogy igen ! Elösmerésünk 
nem marad el.

* Boczkó Sámuel 200 koronás jutalom­
dija. Debreczen város külterületén a tél 
folyamán mint tudva van veszedelmes be­
törő banda garázdálkodott. Gyors egymás­
utánban törtek fel 102 pajtát s elszállítottak 
minden olyan értékes dolgot, melynek 
hasznát vehették. A rendőrség annak idején 
erős nyomozást indított, de a betörőket 
ne tudta kézre keríteni. Ekkor történt az, 
hogy Boczkó Sámuel r.-főkapitány 200 
korona jutalmat tűzött ki annak részére, a 
ki a rendőrséget nyomra tudja vezetni. A 
nyomozást később a csendőrök is folytatták 
s a vámospércsi csendőrőrmesternek sike­
rült is kideríteni a tetteseket. A betörőket 
a debreczeni bűnügyi osztály börtönébe 
kisérték be, a lopott holmikat pedig szin­
tén beszállították. A betörők elfogásának 
érdeme tehát Hodossy Antal, vámospércsi 
csendőrőrsparancsnoké volt, igy a 200 korona 
jutalom őt illeti meg. — Boczkó Sámuel 
rendőrfőkapitány a jutalomdijat tegnap kül­
dötte át a debreczeni szárnyparancsnokság­
hoz, ahonnan Göttmann százados Vámos- 
Pércsre expediálta Hodossy kezeihez.

* Balogh László gyásza. Balog László 
országgyűlési képviselőt súlyos csapás érte. 
Kálmán fia, ki a debreczeni gazdasági aka­
démiának volt növendéke, tegnapelőtt este 
elhunyt. A megboldogult ifjú élete legszebb 
tavaszában volt, pár nappal ezelőtt meghűlt 
és hétfő este 3 órakor elhunyt, mély gyászba 
borítva családját. Nagy Szalontán temetik el.

* A Szent-László dalegylet alapszabá­
lyai a nagyméltóságu belügyminisztérium 
által a bemutatási záradékkal elláttatván 
folyó hó 16-áu (Husvót níásodnapján) dél­
után 4 órakor a Varga-utczán levő róm. 
kath fiúiskola termében tartja alakuló köz­
gyűlését, melyre mindazok, kik az aláírási 
ivet aláírták s a kik az egylet tagjai kí­
vánnak lenni, meghivatnak. Az elnökség.

. * Debreczeniek Páriában, a
párisi kiállításra elutazott kereske­
delmi akadémiai társaság, mely Dr. 
Bayer Ferenci igazgató tanár vezetése 
alatt í. hó 5 én az esti vonattal 
indult el Debreczenből, ma — 12 én 
— reggeli 5 órakor érkezett Párihba 
8 a nHotel Blondelu-be (Rue Blondel 
13. sz. a.) szállott meg. Pátiéban tel­
jes 6 napot fognak eltölteni, a 
menyiben csak 17-ón estve 10 óra 
25 perczes vonattal indulnak vissza­
felé, amikor is Strasszburg, München 
és Bécs — Budapesten keresztül az 
ápril 21 — d. u. 3 ó. 36 perczes
vonattal ó.kezuek haza Debreczenbe. 
Btjok Pátiéig elég kellemesen telt el, 
fflint azt az útközben hazaküldött 
levelek és képes levelezőlapok iga­
zolják. Akik tehát itthonról leveleik­
kel felkeresni óhajtják a városunkból

Pánsba rándult ezen tanulmányozó 
társaság tagjait, siessenek még ma, 
legkésőbb holnap fenti czím alatt 
írni, máskülönben már elkésnek. — 
Teljes három napra van szükség, 
hogy a levél Debreczenből Páriáig 
eljusson ; ezenkívül számítani kell 
arra is, hogy itthon egy félnapi ké- 
sedelem, Párisban esetleg egy napi 
kézbesítési késlekedés állhat elő s 
mindjárt 5 napra ugrik a 3 nap. — 
A portó Debreczentől Parisig egy 
nyílt levelező lapra 10, egyszerű le 
vélre 20, súlyosabbra 30, ajánlott 
levélre 45 fillér.

* Halálozás. Bors Borsy András f. hó 
10-én reggel szivszélhüdósben elhunyt. Te­
metése az ev. ref. egyház szertartása sze­
rint ma délután lesz az Eresóbet-ut 44. sz. 
alatt levő halottas háztól.

* A tanács az uj ötkoronásokról a
következő rendeletet bocsátotta ki: Rende­
let a korona értékre szóló öt koronás ezüst 
érmek forgalomba hozatala tárgyában. A 
cs. ás kir. osztrák pénzügyminisztériummal 
létesített megállapodás értelmében a korona 
értékre szóló öt koronás ezüst érmek ki­
adása folyó évi Márczius 15-ével megkez­
dődik. Az öt koronás érmek és pedig úgy a 
magyar, mint az osztrák veretüek, az 1899. 
évi XXXIli. t. ez IV. czikke értelmében, 
mindazon fizetőseknél, a melyek a korona 
értékben teljesitendők, névértókben foga­
dandók el. A magán forgalomban azonban 
senki sincs kötelezve öt koronásokat 250 
korona összegen túl fizetéskép elfogadni, 
mig az állami és a többi közpénztárak az 
öt koronásokat fizetés kép korlátlanul elfo­
gadni tartoznak. Az öt koronások a buda­
pesti magy. kir. központi állampénztár és a 
váltópénzt árrakként működő magy. kir. 
pénztárak által más törvényes fizetési esz­
közökre átváltatnak. Az öt koronások ki­
adását az Osztrák magyar bank pénztárai 
(a budapesti főintézet és az összes fiókintó- 
zetek pénztárai) eszközük, egyelőre azonban 
csak a rendelkezésre álló készlet erejéig 
ausztriai óitékü öt forintos államjegyek 
beszolgáltatása ellenében és ilynemű állam­
jegyek megfelelő összegének visszatartása 
mellett. Közhírré tétetik Debreczen szab. 
kir. város tanácsának 1900. Ápril 2-án tar­
tott üléséből. A városi tanács.

* A tavaszi és nyári idényre
könnyű batiszt- és selyemfűzők, va­
lamint íűzőkülönlegessógek nagy vá­
lasztékban kaphatók és megrendel­
hetők özv. Fodor Józsefnénél Debre- 
czenben, Piacz-utcza 52. sz. a.

* Dr. Brunner Lajos orvos la­
kását a Kossuth utczából a Battyányi 
utcza 12. sz. házba tette át.

Szerencsétlenül járt tisztviselő.
Budapes*, Leitner Ferencz, 54 éves 

nyugalmazott máv. tisztviselő, tegnap a 
Kálvin tér 2. sz. alatt lakó ügyvédjénél járt, 
a lépcsőn megcsúszott és oly szerencsétle­
nül bukott el, hogy eltörte a bal lábát. A 
mentők az István-kórházba vitték.

Tauszky ekvipázsa.
Budapest, ápril 11. Tauszky Miksa 

butorszállitónak a magáníogata tegnap a 
Károly-köruton elgázolta Guttman Ignácz 
hazalót, a kinek három bordája és bal 
lábszára törött el.

Az amerikai elnökjelölés.
New-York, ápril 10. Az Evening World 

jelenti ; Dewey tengernagy elhatározta, hogy 
lemond az elnökjelöltségről.

Német kém Francziaországban.
Pária, ápril 11. Egy Gaget nevű em­

bert letartóztattak, mert állítólag kémszol­
galatokat tett Németországnak.

A belga király Nancyban.
Paris, ápril 11. A Soleil szerint a 

belga király inkognitóban Nancyba ér­
kezett.

Az argentiniai pénzügyminiszter 
lemondása.

Buenos-Aijres, ápril 9. (Reuter.) Róza 
pénzügyminiszter április 30-án le fog mon­
dani. Tarczajat Verduc képviselő veszi át.

Robbanás eecy torpedónaszádon.
Athén, ápril 11. Az arzenálban kazán­

robbanás történt egy torpedónaszádon, mikor 
éppen kőszenet vett föl. A parancsnokot és 
a legénységet megölte a robbanás.

Uj aranygyapjas lovagok.
Budapest, ápril 11, ő falsöge a király 

a monarchia főurai közül tizenháromnak a 
legnagyobb kitüntetést az aranygyapjas lo­
vagrendet adományozta. E nagy kitüntetés­
ben a magyar főurak közül csak ketten és 
pedig Károlyi Sándor és Cziráky Béla grófok 
részesültek. A többi 11 kitüntetés Ausztriára 
esett.

TÁVIRATOK.
Az uj miniszter.

Budapest, ápril 11. Gróf Széchényi, 
az uj miniszter ma jelent meg először a 
szabadelvű klubban, ahol szívélyesen fogad­
ták. Az uj miniszternek Széli Kálmán mu­
tatta be a párt tagjait.

VEGYES.
Öngyilkos urinő. Dr. Gyomlay Gyula 

budapesti minta-gimnáziumi tanár fiatal 
felesége, a szabadkai előkelő Jakobovics 
családnak leánya, mint lapunknak írják, 
Szabadkán, szüleinek a lakásán forgópisz- 
tolylyal főbe lőtte magát. A szerencsétlen 
asszony, aki épen tegnap délelőttre vátta 
Budapestről férjét, valószínűleg túlságos 
idegesség miatt lőtte magát meg. Még nem 
halt meg, de már a halállal vivődik.

Gyilkosság bosszúból. Borzalmas gyil­
kosság történt tegnapelőit Dálnok község­
ben. Bitai András jómódú falubeli paraszt- 
gazda kiment a földjét felszántani, a hol 
ismeretlen tettesek meggyilkolták. A felis- 
merhetetlenségig összezúzott embert a lel­
ketlen gyilkosok aztán felkötötték a saját 
ekéjére s a falu felé indították a lovakat, 
melyek haza is vitték a szerencsétlen Bitai 
András holttestét. A gyilkossággal a meg­
gyilkolt gazda egy régi haragosát gya­
núsítják.
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Nyoloz ember tűzhalála A lipcsei 
celluloldi-gyárban nagy tűzvész pusztított 
tegnap, melynek nyolcz emberélet esett 
áldozatul. A tüzet egy inasgyerek ügyetlen­
sége okozta, ki elejtett egy petróleumlám­
pát, amitől a fölhalmozott gyúlékony anyag 
tüzet fogott. A tűz oly gyorsan terjedt, hogy 
a raktár fölött levő lakosztályból senki sem 
tudott kimenekülni. A tűz elfojtása után 8 
ember tetemét találták meg teljesen elsze­
nesedve, két ember súlyos égési sebeket 
szenvedett, három pedig eltűnt.

Katasztrófa a haldokló szobájában. — 
A spanyolországi Armentónban egy haldokló 
emberre az utolsó kenetet adták föl. Spa­
nyol szokás szerint a szoba ennél az aktus 
nál tele volt rokonnal és jóbaráttal. Egy­
szerre c*ak a szoba padlója leszakadt s a 
haldokló az egész néppel együtt a mélybe 
zuhant. A haldokló ember s kívüle még 
négy ember agyonzuzta magát.

Vasúti szerencsétlenség. Prágából je­
lentik, hogy tegnap déltájban a buschtiehradi 
vasútnak egy vegyes vonata Domina és 
Czeruovicz között földcsuszamlás következ­
tében kisiklott. B arbalg fékezőt súlyosan 
sérült állapotban vitték a komotaui kórházba. 
Több ember könnyű sérülést szenvedett. Az 
áruforgalom valósz niileg szünetelni fognégy 
nap’g. A személyforgalmat átszállással tart­
ják fönn. Hat teherkocsi osszezuzódott, négy 
erősen megrongálódott.

I beleegyező levelével azután a szerelmes pár 
í Párisba utazott és ott esküdtek örök hű­

séget egymásnak. Az esküvő után az ifjú 
pár Kievbe utazott, a hol most a Mollinary 
palotájában töltik a mézes heteket. A na­
pokban Párisba utaznak a világkiállítás 
megnyitására és onnan május havában Bu­
dapestre érkeznek. A szép tánczosnő sze­
rencséjét c aládja is élvez’", mert a fiatal 
asszony lelkiismeretesen goodoskodott róluk.

CSARNOK.

Bátoriék Ibolykája.
— Regény. —

Irta : THAN GYULA. 

(Folytatás.) (36)

A tánczosnő regénye.
— Fővárosi tudósítónktól. —

Heidenfeld Mór, a szegény zsidó er- 
nyőjavitó sem hitte volna soha, hogy valaha 
a dúsgazdag kievi franc.ua fckoczul lesz a 
veje. A világot kormányzó mindenható sze­
relem, a mely egymásután dönti le az év­
százados választófalat az egyes társadalmi 
osztályok között, azonban ezt az örömet is 
megadta neki. Heipenfeld évek óta él csa­
ladjával a Hajnal-utcza 4. számú házban 
egy első emeleti kis udvari lakásban a 
mely mindössze egy szobából és konyhából 
all. keserves munkával kereste meg övéinek 
anyjának, feleségének, két leányának és kis 
üanak a mindennapi kenyeret.

Körülbelől két óv előtt, 1898 nyarán 
a bo mossy mulatóban szerepelt Semmel 
lerdmand impresszárió ócek és daltársulata. 
Ekkor történt, hogy az impresszárió valahol 
megismerte Heidenfeld nagyobbik leányát 
az akkor 17 éves Stefikét. A gyönyörű 
szőke leány annyira megtetszett neki, hogy 
felfogadta társulatába. Énekelni, tánczolni 
tanította es azután, a mikor a budapesti 
vendegszereples veget ért, augusztus havá­
ban elvitte magaval Parisba. Fél esztendeig 
maradtak a franczia fővárosban, a mikor a
ltShe!;lrarra le"= és ™“d^erep-

... A 1ptíervá.ri.. orfeui»nak csakhamar 
csillaga lett a bajos, sikkes magyar leány 
a ki Halmosi Stefánia néven szerepelt á 
művész-truppban. Az orosz arisztokráczia 
valósággal körülrajongta a szép Stefikét, a 

-H °DT)aQ kozzaferhotlen maradt mindenki 
elolt. így történt, hopy a szép tánczosnő 
megismerkedett Fdmond de Mollinaryval, a 
kievi franczia fokonzuHal A daliás férfi 
veetclenul beleszeretett Ilalmosi Stefikébe 
a ki teljes szivéből viszonozta érzelmeit. ’ 

Néhány hét előtt azután a franczia
HaóW! hÍ ^/Saz-lag ember, megkérte 
Ileidenfeldtol leanya kezet, A boldog apa

— Biz hatsz is kedvea fiam!
_ — Úgy gondolkoztam, — folytatta 

Erdődi, — hogy Feri bácsióknak nincs 
gyermekük, pedig mindig nagyon szerették 
volna, ha egy édes kis gyermekre ruházhat­
nák szeretetüket, gondosságukat. Azt is tu­
dom, hogy í éri bácsi már többször akart 
valakit örökbe fogadni.

— Igaz — vágott közbe Báthori Fe­
renc?, de mindég jött valami akadály.

— Azt hiszem kedves bácsi, hogy 
most nincs. Nem tagadják meg kérésemet, 
elfogadják az én kis leányomat s úgy fog­
ják szeretni, nevelni, mint a magukét.

-- Jól számítottál — toldja hozzá 
Máli néni — imádni fogjuk ezt az édes 
apróságot.

~ A2* pedig felesleges talán mon­
danom, hogy soha senkinek sem szabad 
megtudni, hogy kié ez a gyermek, hogy én 
vagyok apja.
.... — Micsoda?!. .. De nem ám! - siet 
Kijelenteni Bátori, — én vagyok az apja, 
az anyjukéin az anyja, ez a kis lány ' a 
Batonek Ibolykája, aztán megvan! Senki­
nek tovább semmi köze ki zzá. Enynyivel 
csak tartozom az Erdődy família becsületé­
nek es az én keresztfiamnak... Ibolyka 
mától kezdve a mi Ibolykánk és szeretni 
18 mint jó szülők a gyermeküket.

(Folyt. köv.)

SZiNLAP.
Ma csütörtökön „A“ bérletben:

Az aranyember.
Dráma 5 felvonásban.

SZEMÉLYEK:
Tímár Mihály — Komjáthy.
Trikálisz Euthym (Ali csorbadzsi) Bartha. 
Tímea, a leánya — — Fái Flóra.
Noém!, a leánya I Z LT?/'
Braeovio, Albanáo — _ Szalhmárv.
Krisztián Tódor — _ T J
Athália, a leánya — _ Komjáthynó
Kadisa, mérnökkari tiszt — Odry X.
Fabula, hajókormányos — Sziklay M.
Holnap, pontokon és szombaton előadás nincs. 

Vasárnap ápril 15-én két előadás : 
délután 3 órakor fólhelyárakkal •

Télen.
Eredeti népszínmű 3 felvonásban.

Este 7 és félórakor bérletszünetben:

A pünkösdi királyné.
Eredeti népszínmű.

A beocsini czementgyárak
[elismert legjobb czement) és a

kőbányai téglagyár
(sárga és piros disz tég la) 
egyedüli debreczeni képvise­
lője Stegmüller Árpád építész. 
Kölcsey-utcza 3. (előbb Kis- 
Szappanos u.) Eladás nagy­
ban és kicsinyben. — Vidéki 
megrendelések pontosan tel­

jesítetnek. Telefon 255.

3b hektoliter 
killing bor

Buday Gyula ügyvéd szent- 
györgy-ábrányi termését lite­

renként 40 krajczárért 
ajánlja

Váray József
fűszer- és borkereskedő, 

DEBEECZEN,
Piacz- és Simonffy-utoza sarok.

posztókereakedő, 
Debreczcn, Főtér, uj bérház, városházzal 

szemben.
Ajánlja a közelgő tavaszi idényre 
á n. é. közönségnek dúsan felszerelt 

raktárát

bel- és külföldi gyapjú­
szövetekben,
úgymint legfinomabb

Camgarn, Chewiot, Adria. At­
lasz, Strich-Adria, Trieo, Per- 
vienne, valamint a legújabb divatu 
felöltő, férfi- és női ruhakelmók- 
ben, a legjutányosabb árak mellett. 

Szives pártfogásért esedez.
DfiF*' Vidéki megrendelések gyorsan 
és pontosan eszközöltetnek.
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Női és férfi ruhák
festése és tisztítása

kifogástalanul csak

JCrabéczy *Anfa(
20 év óta fennálló

Ruhafestő és tisztító műintézetében
eszközöltetik.

Debreczenben, Széchenyi-ulcza 42. sz.

N ]Slsőran gu -03oo-03 GO
I a É fényképész OO ._:P -ca J

oo
í A M műterem.

tan V ■» csa

'\ Debreczen, E 5" a sí. S3 75^55
Piacz-utcza, 42. sz. T »?* '03 -C30"oö • «33

Biedermann palota.
■■ : I i

L *=9tm

. JCusvéti tojások
nagy választékban, legszebb kivitelben, olcsó áron 
fiOJlSy üt/l JÓS cznkrászdájában

DEBRECZEU, Vecsey-ház.

~D5 bef -ito

A közelgő

izr. husvét ünnepekre
üveg-, porczellán-, zománczozott 

edényeket és mindenféle

evőeszközöket
ajánl

Kaszanyitzky Endre,
Debreczen, Piacz-utcza 57. szám.

P&SF' Vidéki megrendelések a leg­
nagyobb figyelemmel teljesittetnek.

rr

DEBRECZEN,
ie Bocskay-tér 2. sz.

Ajánlja a n. é. közönség és ven­
déglősök, kosztadók figyelmébe a hús­
véti ünnepekre
hentes-áruczikkeit,
u. m. debreczeni füstölt, páczolt éa 
páczolatlan sonkát, friss, füstölt éa 
Bzáras kolbászt, füstölt császár-hust, 
kolozsvári füstölt karmanádlit, min­
dennemű füstölt húsokat, friss ol­
vasztott zsírt és zsírnak való szalon­
nát, naponta friss sertéshust a leg- 
jutányoaabb árakon.

Vidéki megrendeléseket elfogad 
és leg pontosabban teljesít.

Árjegyzéket kívánatra bérmentve küld.

Legjobb és legolcsóbb czipó'k bevásárlási forrása
Tolnai Dánielnél

férfi-, női- és gyermek-czipő nagy áruházában
DEBRECZEN, a főpostával szemben,

*s hol szép formájú, szolid elven készített, tartós, Budapest, Bécs és valódi
Karlsbad! CZIPŐK

olcsóbb árban mint bárhol beszerezhetők. 
ETagyy- választók

férfidivat o sikkek ben, u. m. kalapok, ingek, nyakkendők stb.

304. szám.
Az ISTVÁN gőzmalom-társulat

ŐRLEMÉNYEINEK 
A. jr w <3--5T 53 ^3 3ac JtO

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános malomgyülésen megállapított s 1887. 
jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szállítás 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerint

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt

kor fii.
Asztali dara nagyszomü. 
Szinto „ aprószomü. 
Királyliszf .... 
Lángliszt kivonat . 
Elsőrendű zsomlyeliszt 
Zsemlyeliszt 
Elsőrendű kenyórliszt 
Közép kenyórliszt 
Kenyérliszt .... 
Barna kenyórliszt. . 
Takarmányliszt . .
Finom korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül
Durva korpa zsákkal 

n n zsák nélkül
Csirke búza zsák nélkül

A zsákok sélytartalma, — teljsúlyt tisztasúly­
nak véve. (1 — ?)

A. B. 0 — 6. számig 85 kiló.
7. és 8. szóm 70 „
11. 12. 50 „

Debreczen, 1900 ápril 11.

30 — 
28 80 
28 80 
27 40 
25 80 
24 60
24 ■
‘22 ! 60 
21 20 
18 20 
12 20 
9 40

í i

; i
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i



8 Debreczeni Újság.

Tavaszi újdonság
nagy választókban

cftlouzok, kötények;
napernyők, esernyők 1

feltűnő olcsó árakban.
Minden faj kötött harisnyák, harisnya fejelések;

fehérnemüek? divatos nyakkendők
nők és férfiak részére.

Nagy gyári raktár

ruha-» haj- és fogkefékből,
minden faj seprűk és ecsetekből.

Márton Gyula,
__ Bika szálloda mellet*.

2525EnS?SH5aSEF25E5E5F5EEB57n5i!SH52Sín!5iSB5H52irE5B5ÜSE5B5fB5B5ESH5H5rE5B5H52£B

TTj vaskereskedés í
Vau szerencsénk szives tudomásul adni, miszerint vasáru keres­

kedésünket teljesen berendezvén, dúsan felszerelt raktárt tartunk a 
legjobb minőségű radvasak, szekértengelyek, bútor *s ép ti et- 
vaaalások, vaskályhák, konyhák, főzőedények, kézműves 
szerszámok, gazdasági eszközök, lánozok, vasalók téz- 
mozsarak, vödrök, tizedes- és mészáros mérlegek, kertész- 
ollók, evőeszközök, konyhakések, kávéőrlők, zsebkések­
ből stb. stb.

Vállalatunk alapításánál rendkívül szerencsések vagyunk azáltal 
hogy a legelső vasgyárakkal hosszabb időre szerződést kötöttünk a 
régi olcsó árakban való szállításra nézve s Így az általános rohamos 
áremelkedés egyáltalán nem gátol bennünket abban, hogy igen tisztelt 
vevőinket rendkívül olcsó árban szolgálhassuk ki, ha bizalmukkal 
megtisztelnek.

A húsvéti ünnepekre újonnan érkezett főzőedények és evőeszközök kaphatók.
kiváló tisztelettel :

Záborszky Lajos és Tárra
vaskereskedök, Debreczen, Piacz-u. 65. sz. a vármegyeház átellenében jj

Vágó Andor utóda
vászon-, kézrnü- és rövidáru-üzlet.

Debreczenben, főpiacz, Pércsi-sor, a nagytózsde mellet*. 

Nagy raktár elsőrendű jó minőségű árukból.

Mindenféle egész- és félvásznak
a hires * chroll Benedek gyártmánya 

az igazi havas-gyolcs és siffonokban, minden szélességben.

JCanavász, Sefir és oxfordok,
Virágos és csikós csinvatok,

Cepedő vásznak és derékalj tokok,
*Atlas-Satin, Voal és JCarionok,

—EEZ *TCimzett baíislok, =r- ..
•* ' Szabó kellékek napy választékban.

Debreeien, 1900. Nyomatott a város könyvnyomd

Ijölgyközönség
figyelmébe.

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű 
hölgyközönséget, hogy üzletemet már a 
HDBEB-féle házba,

Piacz-utcza 52. szám
alá helyeztem át.

Egyszersmind van szerencsém tudatni,, 
hogy a

legújabb párisi és 
bécsi moBeil-kalapok

megérkeztek, s kérem azok szives meg­
tekintését.

További szives pártfogásukért esedezve, 
vagyok tisztelettel

Jnngreisz jliiari.
455.

1900.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbiióságnak 

V 1227/19(10. P. számú végzése folytán 
közhírré tétetik, miszerint Mihálovits J. 
debreczeni lakos részére, Somogyi József 
debreczeni lakostól 125 kor. tőke, ennek 
Í898. évi mártius hó 20 napjától számí­
tandó 5% kamatai és eddig összesen 61 
kor. 20 fill, perköltség erejéig 1898. évi 
szeptember hó 6-ári biróilag lefoglalt és 
611 kor. 20 fillérre becsült házi bútorok, 
ágy neműek és egyéb ingóságok 1900. évi 
április hó 20-án délelőtti 10 órakor kez­
detét veendő és Bárány-utczán, 2245. sz. 
háznál megtartandó nyilvános birói árve­
résen, a legtöbbet Ígérőnek azonnali kész­
pénz fizetés mellett, szükség esetén^becs 
áron alól is el fognak adatni.

Debreczen 190u. évi márt. hó 30-án.

Török Péter,
bírói kiküldött.

1900 április 12.

Hirdetés.
Van szerencsém a nagyérdem izrae­

lita közönségnek *tudmásár^Tdiíf' högy'a 
„HÚSVÉTI“ ünnepekre Debrec.-en város 
szeszkereskedése igyekezett a legjobb mi­
nőségű „HÚSVÉTI KÓSER“ szilva és 
törköly pálinkát beszerezni és azok a deb­
reczeni izraelita Rabbi ellenőrzése és pe­
csétje alatt Piacz-utcza Lusztig Mór ke­
reskedésében és a saját üzletéi) n kaphatók: 
1 ltr. h. k. szilvapálinka üveggel 80 kr.

" » „ 40 kr.
,, » törkő „ 1 frt.
'* ” » „ 50 kr.

tisztelettel:
PAPP LÁSZLÓ

________ üzletvezető.
an.


